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TERMS AND CONDITIONS OF TENDERING (FOR QUOTATION WORKS)

1. Beforetendering, the tenderer shall visit the site where the Works are to be carried out and shali aiso carefully examine the relevant Terms
and Conditions of Contract, Drawings, Specification and all other accompanying schedules, etc.

If there is any ambiguity in or discrepancy between any of the documents, he / she shouid refer the matter to'the Estate Maintenance
Section Tutong, Ministry of Health | Tal; 4206721/2/3/4/5 ext 181/188].

Oy tenderning, the tenderer shall be deemed o have exammed the documents referred to above and shalt be bound by the terms and
conditions therain,

Bk

Evary tenderer must subrmt togather gl docurments bated betow and this requirement shall be stnctly adhered to pnor 1 any conuderatiaon &

3} Velg Tendersr's Regstration Certificate from the Minsiry Of Development Class 11 & Class 1ll, Categories MO1, PO, and Minstey of
Health

by Business Enactment Act Section 16 & 1T

€]  TheTender Form MUST be signed by the Owner, or the Director of Shareholder{s} of the Company stating their post and stamped with
the Company's Dzl sesl as detaded i the Busmess Enactment Act Section 16 & 17 Jor the tenderer’s Registration Certificate from
the Ministry of Development,

{d} The address indicated nuist be detaliad a5 i the Business Enactment Act Section 16 & 17 / and/or Tenderer's Registration Certficate
from the Ministey OF Development, Any changes to the above must be officially referred to the Registrar of Compames and Business
Names anda copy must be submutted to ths department.

Tander documents must be duly completed, signed and dated, Any tender which s incompléte or unsigned will render the tender to be
rejected,

3. {a} Terders and documents in connection therewth as specified above | must be debvered to the place at or before the umespecifed.
(b} In the case of the tender nat being delivered by hand, the teriderar must arrange for tas / her tender and other documents to be posted
in ime to reach the stipulated place by not iater than the time stated.
£} I no case wil the Government beresponsble for any expense or loss mourred by 3 tenderer mthe preparstion of this tender.
Tenders shall remain vald for 1 YEAR from the final date for submission of the tenders and no tenderer may withdraw his/her tender within
that period. The Government reserves the right to extend this period ¥ deemad nectessary provided that stich extension of the tender
vahdity-perind shall have the-written consent of the tenderers,

4. The Government does not bind itself to accept the lowest and/or any tender and no resson will be given for rejecting any tender thereof,

5. Every correspondence to be given to 2 tenderer may be posted to the tenderer’s address i the tender and such posting shall be deemed
poad and legally binding n service of such correspondence.

6. The tender shall be made an the basis of the-rates in the tender documents being firm and not subject to any adjustment with vanations in
guantities.

7. Thetender fee shall be

8. Nounathorised alteration ar usé of ‘blanco’ in the tender documents is allowed, &r the tender may be rejected. Any errors are to be struck off
and initialled.

8, Non-compliance with the above terms and conditions in any respect may render the tender isble to be rejected.

16, The tander must be done in the official printed tender forms which is available from the ESTATE MAINTENANCE SECTION, TUTONG MINISTRY
OF HEALTH.

The completed tender documents are to be lodged on.or before 200 PMon  SATURDAY  inasealed
enveloped addressed to -

TENDER / QUOTATION (QTN) BOX
PENGERUSI SEBUTHARGA

TINGKAT BAWAH KEMENTERIAN KESIHATAN
JALAN COMMONWEALTH DRIVE

NEGARA BRUNEI DARUSSALAM

Tha top part of the sealed envelope must be written stating the following ;-

Quotation No. T Qirotation Closing Date

Title 1ENT OF AHU AIR BAGS AT PMMPMHAMB HOSPITAL TUTONG, MINISTRY OF HEALTH

MOH CONTRACT AGREEMENT, TERMS & CONDITIONS FOR QUOTATION WORKS TC-1 MOH-15,25-1-R1



RINGKASAN TAWARAN

SUMMARY OF TENDER
Tajuk / Ttk REPLACEMENT QF AHLE AIR BAGS AT PMMPMHAMB HOSPITAL TUTONG, MINISTRY OF HEALTH.
Bil. Sebutharga Ru'i. Permohonan No. MOH
Quotation No Request Ref MOH No.
Muka Dast
Page ool
Jjumlah
:;I; Keterangan / Description g::tt ';2{2" s me:
Lnagntity
Note:
The contractor shall carry out site visit inspection and take into account all
aspects and conditions of site before submitting his quotation. The contractor
rrist fill this schedule at the time of tendering: Supply all materials, labour, tocls
and everything sise deemed necessary (o carry out work as specified,
Confractor having submitted their prices are considered as having visited the sie
Ne claims for additional payment will be entertained on the ground of
misunderstanding or misinterpretation of the conditions, measurament ete,
1.0 | Totake down, supply and install air bag at the locations below:
fapprox, size: 392 x 592 x 381 {mmi}
e \Waiting Area. [AHU No 2) SAIVER nes 4
» Medical Room/Pharmacy, [AHU No: 3) SAIVER nos 2
s Estate/Medical Store. {AHU Ne 6] SAVER nos 4
s Female Ward, {AHL No: 15] SAIVER nGs 4
» iMaie Ward. {AHU No: 16) SAIVER nes 4
e {abour Room, [AHU No:r 23) SAIVER nos 4
& (Operating Theatre. {AHU No: 23A, 23B, 23C, 23D) SAIVER nos 4
» Q&G Ward. [AHU No: 24) CARRIER nos 6
e Day Ward. fAHU No: 25) CARRIER nos &
o T8 Ward. {AHU No: 26) SAIVER nos 4
2.0 | Totake down, supply and instail air bag at the locations below:
lapprox, size: 287 ¥ 592 x 381 {mm)}
= Medical Room/Pharmacy. {AHU No: 3] SAIVER nos 3
e Estate/Madical Store. {AHU No: £) SAIVER nos 2
e Femate Ward. {AHU No: 15) SAIVER nos 2
o Maie Ward, [AHU No: 16) SAIVER nos 2
¢ Operating Theatre. [AHL No: 23A, 23B, 230, 730) SAIVER nos 4
e OEG Ward, |AHU Not 24) CARRIER nos 3
s Day Ward. [AHU No: 25) CARRIER nos 3
o TB Ward. {AHU No: 26) SAIVER nos 2
10 To take {mwn, supply and i'rz_stau air bag at the locations helow:
{approx. size: 609 % 609 x 101 {mim}}
s Pediatric Clinic. (AHU No: 4] DUNHAMBUSH nes fi
s Physician Clinic. (AHU No: 5} DUNHAMBUSH nos 3
» Pediatric Ward. {AHU No: 11} DUNHAMBLUISH 133 3
* Administration/Laboratory. (AHU No: 12) DUNHAMBLSH nos &
» Physiotherapy/Qocupational (AMU No: 13) DUNHAMBUSH nos 3

TOTAL AMOUNT CARRIED FORWARD




Muka Dari
Page . of
Jumiah
Bil. Unit Kadar Amount
Keterangan / Description .
Mo. gan/ B Unit Rate Kuantiti $
Quantity
C/F Amount;
40 | Totake down, supply and nstal air bag at the jocations below:
{approx. size: 205 x 609 x 101 (mmi}}
o Padiatric Clinic, [AHU No: 4] DUNHAMBLISH s 3
e Physician Chnig (AHU Noo 33 DUNHAMBUSH s 3
« Physiotherapy/Oooupational, {AHU No: 13) DUNHAMBUSH 15 3
5.0 | Totake down, supply and install air bag at the locations below:
{approx. size: 508 x 609 x 101 {mm}}
e X-Ray Roormn, {AHU No; 1) DUNHAMBUSH nos &
o Dental Clinic, [AHU Nt 14] DUNHAMBUSH nog ]
6.0 | Toremove all repiaced air bags of AHU units above as per Instructad by the 5.0 in
charge and dyump at contractor's site or at approved duinping area. iot 1

TOTAL AMOUNT FOR THIS SUMMARY OF TENDER




ESTATE MAINTENANCE SECTION TUTONG 3
MINISTRY OF HEALTH 2.

FOR OFFICIAL USE ONLY.

Ouotation For . REPLAUEMENT OF AHLU AIR BAGS AT PMMPMHBAMB HOSPITAL TUTONG, MINISTRY OF HEALTH
Quotation No Closed On Rereipt No.
PART A - AGREEMENT

By in tiehail of

i, Yhe gnder doapree 1o oy gyl the abn i Rerene fhapnly ™ bor g sum of s

{Brune Dolars

wathin a penod of B Saps-fddeaks £ Monthis® inaccordance with the terms andzondiions below,
Name & Spnature

Rs U oot i ;

1€ Mo,

Name 5 Signatuie

of Witngss { !
NG : Company Bamp
Address
Telephone Ng H Fax M, Fornad
k] -
Date

FOR OFFICIAL USE DNLY.

ERY

3.0

4.1

4.3

4.4

4.5

.0

6.0

foor Sersor Specal Duties Officer

O behatf of the Brune: Governmaent, | sccept your effor Lo carry out all/ tems*

mf the above For a sum of B3 {Brunes Doliars
within a period of Dravs [ Weeks® inacoordance with the terms and conditions below.
{ ]

Narne & Siprature

o tnens (. e ) . [Femwmirom,
Addresy

Telephone No. s _ _ Fax No. s . - . E-nail

Uiate of Contract

The Contract Administratar is
The Starting Dateis on

Delete as necessary

MOH CONTRACT AGREEMENT, TERMS AND CTONDITICNS FOR QUOTATION WORKS -CA1/4 MOHQ-15.25-2-R1



PART B~ TERMS.OF QUOTATION
" 1.0 BASIS OF QUOTATION, OVERALL OBLIGATIONS AND-ADMINISTRATION

1.1 Overall Obligations of the Government;

1.1 To provide access at proper times for the Contractor to do his wark.

1 Toprovide aft information and faciltes stated in this contract o enabie the Contractor to do his work,
13 Topaythe Cortrackor o provided inthis Contrant

14 Toassgn 3 Contrant Admindstrator to administer this Contract,

ny

15 Aday take ot o rgnew insurantes referved toon Clauss 124 below f rhe Contractor fats to doso
1.2 Overall Obligations of the Contractor:

121 To finish-the Warks to the quabty stangdards provided n this Dontract within the gmeframes and completion
perion proveded o bhis Contract
23 Toconperate with g other Jontraclors working on the proiect gnd not o distupt them or cause damage o
them.
123 To provide a collateral warranty canteining a straldr obligation as under this Contract directly to a third party if
requested by the Contract Administratar,
124 Toprovide and maintain vatig Contractar’s gl risks irsurance golicy at all times.,

1.3 instructions & Certifications o

1.3.1 The Contract Administrator can issug instructions and certifications including job orders to the Contractor on
anything relating to the Works.

127 all imstructions, certfications and job orders musgt be in writing, dated and clearly identified a5 Contract
Administrator's instructions, certifications or job orders,

133 The Contractor must comply with all instructions, certifications and job orders sssued by the Contract
Adrinistrator.

1.3.4 The Cohtract Administrator ray arrange others to complete the Works if the Contractor fails to comply with
Clause 1.3.3, and the Contractar shall pay for all extra costs incurred.

2.0 QUALITY, HEALTH AND SAFETY
21 Quality

2.3.1  The Cortractor must do his work based on the docements referred to in this Contragt and ather instructions

and information given o him by the Contract Administrator,

i any of the Works i3 not done according to this Contract or if there is any other breach of this Contract by the

Contractor, the Contract Administrator must inform tha Contractor of the shortfall{s), The Contractor rust

rectify the shortfail(s).

2.1.3 f the Contractor does not rectify the shortfail{s), The Contract Administrator may arrange others to rectify the
shortfait{s}, The Contract Administrator can also certify either:

-
[P
b2

{a]  The cost of rectifying such shortfalis); or
{b} Thereduced value of the completed Works due to such shortfalils
as provided in the payment cerbfication clause.

214 The Contract Administrator can continue to do this throughout the project and during the Defects Uslility
Pariod {as stated in the Appendix) after the Contract Administrator confirms the Works is complete as provided
in the completion clause.

2.2 Variations to Work

The Contract Administrator can issue instructions to vary the Works to be done.

if the Contract Administrator instructs the Contractor to vary any of the Works and there is a financial impact,

the Contract Administrator must certify the value of the variation work as provided in the payment certificate

rlause.

2.2.3  The Contract Adrministrator must valie the variation work using the Summary of Works rates, if there are no
Summary of Works rates, then ysing schedule of rates or if neither are avaliable using fair market rates,

224 This shall be done in & written certificate clearly identified as Variation Order Certificate.

tnd 2

11
Pod b

2.3 Health and Safety

2.3.1  The Contractor must keep the site clean and safe at al times.
232  The Contractor must comply with all faws and regulations refating to Health and Safety Act, if any.

MOH CONTRACT AGREEMENT, TERMS AND CONDITIONS FOR QUOTATION WORKS -CA2/4 MOHQ-15.25-2-R1



3.0‘ TIME OBLIGATIONS
3.1 Starting, Progress and Finishing

311 npt stated o this Contract, the Contract Admibmgtratnr will anform the Contractor when 10 start work in
wWrting

The Contractor imust progeess with the Works in 3 regular and dillgent manner,

The Contract Admuristrator can mstruct the Contrartor bo ston and restart st any ime.

The Contractor mast finish sl te Works within the deadiines stated i this Contract or 2 instrytied by the
Cantract Adrunistrator,

A oLal sl
[ -
PO R I A%

3.2 Adjusting Time for Completion
321 the Sovermment or Contract Adovnistraror or anyong within sither of their responsibiiity or contra! bwhich
includes other contractors on site), or anything bevond the Contractar’s controb, disrupts the Contractor from
finishing within the completion period, the Contract Administrator must assess the impact of this disruption on
tha Contractor's work to be done. .
322 ifany Completion Jate is affected the Contract Administrator must adiust the Completion Date,
3.2.3  Thiz must be done in a written certficate cleary identfied as Extension of Time Certificate.

h Y

33 Comptetion

331 wWhen the Contractor practically completes 8l the Wevks, he may inform the Contract Administrator stating he
has completed.

137 The Contract Admirisirator must degide when the Works was actually practicaily completed by the Contrastor.
333 This decision must ben g written certficate clearty igentified as Certificate of Bractical Completion.

334 The Contract Administrator must decide when all obligations of the Contractor are fully discharged.

3,3.5  This decision must be in a written certificate clearly identified as a final completion certificate.

336 This must be done after the end of Defects tiability Period (a¢ stated in the Appendix} or when the Contractor

has rectified all the shartfall{s] including Warks that is not according to this Contract and any other breach of
Contract by the Contractor identified by the Contract Administrator, whichever is fater

3.4 Delayed Completion

34,1 ¥ the Contractor does nat finish within any deadline, he shalt pay Linuidated and Ascertained Damages due to
the delay to the Government as provided in the payment certification clause.

343 lquidated and Ascertained Damages s calouiated for delay between when the Contractor should have
completed the Works and when he actually completes the Works.

4.0  PAYMENT CERTIFICATION
4.1 Claims and Payment Certificate
4,1.1  The Contractor must submit a claim for the Works done before payment certificate can be issued,
4.2 Contents of Payment Certificate:

4.2.1  The payment certificate must include the following:
4,22  Add the following:

{a} Cumulative value of the Works done. This is valued based on Summary of Works rates or schedule of rates,
if any. If none, then valugd based on fairmarket rates.

(B} Value of variation work groperly instructed by the Contract Administrator and properly dane by the
{ontractor.

423 Deduct the following:

{3} Uguidated and Ascertained Damages for delayed completion. Liquidated and Ascertained Damages s
calcuiated for delay between when the Contractor should have completed the Works and when he actually
practicaily completes the Waorks,

{b} The vaiue of any shortfall{s) due to work done according to this Contract or due to any other breach of this
Contract by the Contractor which the Contract Administrator has informed the Contractor. If the
Contractor does not rectify the shortfall{s} the Contract Administrator can certify either:

{i} The cost of rectifying such shortfali{s] by others; or

MOH CONTRACT AGREEMENT, TERMS AND CONDITIONS FOR QUOTATION WORKS -CA3/4 MOHQ-15.25-2-R1



(i) The reduced value of the completed Works due tg such shortfall(s) as stated Inthe Appendix.

e} A percentape of the sum of total additions above will be retained {as the Retention Sum) and released
after the end of Defects Liahiiity Pericd or when the Contractor rectified alf the shortfall{s} inciuding work
that is not done according to this cantract and dny other breach of contract by the Contractor identified by
the Contract Administrator,

£
[

PR ToRCE

{1 Adding the total under additions above;
(i Deducting the total of all dedustions above; ang
£
{iit Daducting the cumalative amount certified previousty,

i

405 Tha Contract Administrator may deduct any monies nwed By the Contractor to the Government unoer this or
any contract fram the Tontracton’s payments

50  TERMINATION OF CONTRACY

5.1 1 the Contractor:
b Suspends the Waorks before completion without any reasonable cause;

Y Fatls to proceed with the Works within the time stated in the Contract Administrator’s instructions,
} Fails 1o comply sdth the Contract Administrator's instruchions;

o o

1

{

for fourteen 114} days after 3 notice sent Lo the Contractorn, the Jontract Administrator can determineg this contract by

& written nitlce,
L3 Ld

W2 i the Contragtor:
- N %
{a}l Becomes bankrupt; or .
{b] Goes into lguidation; or _
il 15 guilty of any offence under the Prevention of Corruption Act {Chapter 131} or an offence under sections
161 t0 165 or 212 1o 215 of the Penal {nde (Chapter 22}

this Contract s terminated by 5 written notice.

53 In either [S.1) or (5.2} above, the Contract Administrator may complete the Works by ather ways and the Contractor
shall pay for alf extra costs incureed.

PART C - APPENDIX

10 Completion Date:

{If not stated, to be instructed by the Contract Administrator: if more than one

completion period, identify the scope of Works for sach completion period}

2.0 Liquidated and Ascertained Damages {LAD}: a5 Per Day

{If none stated, then the Contract Administrator may certify areasonable sum as
compensation for delay}

3.0 | Shortfalls / Defects Liability Period: Moriths
{if none stated, NINE {9) MONTHS from the date of completion) -

% Of the

4.0 Retention Sum Contract Surn

MOCH CONTRACT AGREEMENT, TERMS AND CONDITIONS FOR-QUOTATION WORKS -CA4/4. MOHG-15:25-2-R1



SITE VISIT FORM

ESTATE MAINTENANCE SECTION
PENGIRAN MUDA MAHKOTA PENGIRAN MUDA HAJI AL-MUHTADEE BILLAH HOSPITAL, TUTONG
MINISTRY OF HEALTH

Froject Title ¢ REPLACEMENT OF AHU AIR BAGS AT PMMPMHAMB HOSPITAL TUTONG,
MINISTRY OF HEALTH

Tender / Guotation No

Company

Date of Visit

| hereby on behalf of my Company has visited the site, i.e. location of work on the date stated above and understand
the work requirementis} and all cost incurred throughout the works as. per Specification stated in this Tender /
Quotation.

I{our Company;} also agree not to clawm additional charges to Ministry of Health should accident{s) or damage(s) occur
during the Contract Period,

Name and Signature

Date : Company Stamp

FOR OFFICAL USE ONLY

Nafme and Signature

Date: Department Stamp

Note:
The Tenderer shalt satisfy himseH as to the nature of the site / ground condition and location.
This.form is to be attached and submitted together with the Tender / Quotation documents.,

YR/



W

PENGAKUAN INTEGRITI PENENDER
TENDERER'S INTEGRITY DECLARATION

RujukanTawaran T
| Tender Reference | e N N ]
Tajuk REPLACEMENT OF AHU AIR BAGS AT PMMPMHAMB HOSPITAL TUTONG, |
Title MINISTRY OF HEALTH

Kementerian / Jabatan
Ministry / Department

Saya/Kami,(Isikan nama setiap pemilik syarikat/pemegang saham di bawah)
I/We (Fill in all the proprietor/shareholders’ name below)

No. Kad Pengenalan Brunei & Warna/
Bil. Nama No. Paspot Antarabangsa Tandatangan
No. Name Brunei Identity Card No. & Signature
Colour/International Passport No.

Beralamat/Address:

dengan ini membuat PENGAKUAN seperti berikut / make the following DECLARATION:

1. Saya/Kami yang bernama di atas,
I/We as the name stated above,
'adalah pemilik berdaftar sebuah Firma yang bernama
a registered proprietor of

DI



4,

. (istkan nama Firma/ filf in the firm’s name)

dengan alamat perrniagaan di,
with its place of business at

latau / ar)

wdalah pemegang seham Jdalam sebuah Syechat yveng bermams
5 =] !

a shareholder in o Company,

, dengan alamat berdaftar di / hoving its registered

oddress at

yang telah menghadapkan Tawaran untuk projek yang disebutkan di atas;
which has submitted a Tender Proposal in the obove mentioned project;

“Saya/Kami telah menghantar Penyata Tahunan kepada Pendaftar Syarikat-Syarikdt pada
{sila nyatakan tarikh terakhir menghantar Penyata Tahunan berkenaan).

i/We have submitted Annual Returns to Registrar of Componies on {please

state the dote of lotest Annual Returns submitted to Registrar of Companies).

“Saya/Kami tidak memiliki Firma (Firma-Firma) / Syarikat (Syarikat-Syarikat lain; (sila lihat
nota 3 dan 4 dibawah dan potong jika tidak berkenaan).

I/We do not own any other firm{s)/ Company(ies); (see notes 3 and 4 below and delete where
appropriate).

“Saya/¥ami adalah juga pemilik / pemegang saham daiam senarai Firma {Firma-

Firma) / Syarikat (Syarikat-Syarikat) yang dinyatakan dalam Lampiran 1.

[/We also the propretor / shareholder in the list of firm(s)/ Company({ies) described at Annex 1.

DAN saya/kami selanjutnya membuat PENGAKUAN bahawa sepanjang pengetahuan
saya/kami, Firma {Firma-Firma) / Syarikat {Syarikat-Syarikat} saya/kami yang dinyatakan dalam
Lampiran 1 ini, tidak mengemukakan Tawaran untuk proiek yang disebutkan diatas.

AND I/We further DECLARE that to the best of my/our knowledge, none of my/our other
firm(s)/Company(ies} set out in Annex 1, have submitted o Tender Proposal for this project.

Saya/Kami juga membuat PENGAKUAN selanjutnya:
I/\We also hereby DECLARE:

a. bahawa sepanjang pengetahuan saya/kami, isteri/suami saya/kami atau Firma (Firma-
Firma} Syarikat {Syarikat-Syarikat} kepunyaan isteri/suami saya/kami, tidak
menghadapkan Tawaran untuk projek yang disebutkan diatas;
that to the best of my/our knowledge, neither my/our spouse or his/her firm(s)/
Company(iesj have submitted o Tender Proposal for the above mentioned project; and

|BA



b. bahawa saya/kami tidak berpakat sulit dengan Firma (Firma-Firma)/ Syarikat
(Syarikat-Syarikat) atau dengan sesiapa dalam menghadapkan Tawaran untuk projek
vang disebutkan di atas.
that 1/\We have not colluded with any other firm{s}/Company(ies} or any other person
or entity in submitting the Tender Proposal for the above mentioned project,

“Sava/Kami seterusnya membiuat PENGAKUAN bahaws pemiiik-pemilik, Eetua Pegawai
Eksekutf dan Pengarsh-Pengarah Syarikat vang turut serta dalam tawaran in bukan dar
kalangan pegawai awam yang berkhidmat dengan Ferajaan kebawah Dull Yang Maha Mulia
Paduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan Negara Brunei Darussalam.

I/We olso DECLARE that neither | nor the other owners of, ar the Chief Executive Gfficer and
Directors, as the case may be, of the entity participating in this tender, is/are public ufficer of
the Government of His Majesty The Sultan-and Yang Di-Pertuan of Negaro Brunei Darussalam.

{Atau / Or)

Saya/Kami sedang berkhidmat dengan Keraiaan Kebawah Duli Yang Maha Mutfia Paduka Seri
Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan Negara Brunei Darussatam dan sukacita disertakan surat
kebenaran untuk berniaga daripada Jabatan Perdana Menteri.

1/We DECLARE that | omi/We are public officers and enclose herewith the letter of approval to
engage in business issued by the Prime Minister’s Office.

Saya/Kami membuat PENGAKUAN bahawa saya/kami atau mana-mana individu yvang mewakili
Firma/Syarikat saya/kami akan mematuhi segala peraturan dan undang-undang Negara
Brunei Darussalam dan tidzk akan melakukan mana-mana kesalzhan yang berkaitan dengan
perclehan kerajaan seperti yang disertakan di Lampiran 1. Saya/kami akan memastikan
bahawa penyertasn/penglibatan syarikat saya/kami daiam sebuthargs/tawaran bagi projek
vang disebutkan di atas atau sebarang sebutharga/tawaran dengan kerajaan adalah secara
adil, bersih dan telus.

I/We DECLARE that I/We or any person representing my/our firm/Company will obey all
regulations and lows in Brunel Darussalam and will not commit any offence related to
government procurement, as reproduced in Annex 1. [fwe will ensure that my/our company’s
participation/involvement in the tender/quotation for the above-mentioned project or any
other tender/quatation with the government is fair, clean and transparent.

Saya/¥ami seterusnya membuat PENGAKUAN bahawa saya/kami atau mana-mana individu
yang mewakili Firma/Syarikat saya/kami tidak akan menawarkan atau memberi atau bersetuju
untuk memberi kepada sesiapa sebarang hadiah, suapan atau balasan dalam bentuk apa pun
sebagai dorongan atau ganjaran bagi melakukan atau tidak melakukan atau  kerana telah
melakukan atau tidak melakukan apa-apa jua perbuatan yang berkaitan dengan mendapatkan
atau melaksanakar sebutharga/tawaran bagi projek vang disebutkan di atas atau sebarang
sebutharga/tawaran dengan Kerajaan. Saya/Kami menyedari sepenuhnya bahawa jika
saya/kami atau mana-mana individu yang mewakili Firma/Syarikat saya/kami melanggar
pengakuan ini, saya/kami atau mana-mana individu yang mewakili Firma/Syarikat saya/kami
telah melakukan atau bersubahat, mencuba, berkomplot untuk melakukan jenayah di bawah
Akta Pencegahan Rasuah {Penggal 131), atau Bab 161 hinggs 165 dari Kanun Hukuman
jenayah {Penggal 22) dibaca bersama Bab 109 atau Bab 120B atau Bab 511 dari Ksnunyang
sarma seperti disertakan di Lampiran 1.

I/We also DECLARE that |/We or any person representing my/our firm/Company will not offer
or give or agree to give to any person any gift, grotification or consideration of any kind as an
inducement or reward for doing or forbearing to do or for having done or forborne to do any
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10.

11

12.

action in relation to the obtaining or execution of the tender/guotation for the above
mentioned project or any other tehder/quotation with the government. I/We am/are fully
awagre that if /We or ony person representing my/our firm/Company breached this
declaration, I/We or any person representing my/aur firm/Company shall have committed or
abetted, attempted, conspired to commit on offence under the Prevention of Corruption Act
{Cap. 131} or Section 161 to 165 of the Penal Code (Cap. 22} read with Section 109 or Section
1708 or Section 511 of the same us reproduced in Annex 1.

Saya/Kami bersetuiu bagl pengskuan i atps. Jika sekiranye sayafkami atau mana-mana
individu yang mewakili Firma/Syarikat saya/kami didapati melanggar syarat-syarat di atas,
maka saya/kami sebagai wakil syarikat bersetuju tindakan-tindakan berikut diambil:

i/We agree to the declaration os above. In the event I/we or any person representing my/our
firm/Company found in violation of the terims above, l/we, as representative of the company
have agreed the following actions to be taken:

i, Penarikan balik tawaran kontrak bagi tawaran/sebutharga yang disebutkan di atas;
atau
The withdrawal of the contract for the above tender/quotation; or

ii. Penamatan kontrak bagi tawaran/sebutharga yang disebutkan di atas;
Termination of the above tender/quotation;

il Lain-lain tindakan tatatertib mengikut Peraturan Perclehan Kerajzan yang berkuat-
kuasa; dan
Other disciplinary action in accordance with the Government Procurement
Reguilations in force; and

iv. Tindakan undang-undang mengikut undang-undang Negara Brunei Darussalam
Legal action in accordonce to the Law of Brunei Darussolam,

Saya/Kami menvedari sepenuhnys, jika sayafkami mémberi makiumat yang palsu bagi
pengakuan ini, saya/kami akan melakukan kesalahan yang boleh didakwa di bawah Kanun
Hukuman Jenayah Bab 177 dan Bab 182 yang disertakan di LAMPIRAN |.

I/We fully aware that if [/\We gave any information which is false, I/We committing an offence
for which [/We ligble to prosecution under the Penal Code. I/We also aware of Section 177 and
182 of the Penal Code reproduced below in Annex 1.

Saya/Kami juga difahamkan bahawa Firma/Syarikat saya/kami tidak akan dipertimbangkan
bagi mengikuti Tawaran projek ini sekiranya sebarang maklumat dalam pengakuan ini tidak
benar.

I/We also understand thot my/our firm/Company will be disqualified for this tender in the
event any information.given herein is found to be false.

Saya/Kami membaeri kuasa kepada untuk menandatangani
surat pengakuan ini sebagai pihak saya/kami sendiri, dan sebagai wakil saya/kami untuk
mengikatkan saya/kami dan Penender kepada perkara-perkara yang dinyatakan dalam Surat
Pengakuan integriti’ini.

[/We hergby guthorize to sign this Tenderer’s Integrity
Declaration on my/our behalf and also on behalf of the Tenderer to bind ourselves and the
Tenderer to the matters set out in this declaration.
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Bersama ini dilampirkan Surat Perwakilan Kuasa bagi saya/kami mewakili syarikat seperti
tercatat di atas untuk membuat pengisytinaran ini,

Attached herewith Letter of Representation for me/us to represent the company as noted
ohove te moke this declaration,

Pada hari ini haribulan L 20

Dared this day of , 20

{Nama dan Tandatangan)
- {Name and Signature) -
“'{Pemilik Syarikat / CEQ /Pengarah)
{The Owner of Co / CEO / Director)
{Cop Syarikat)
{Company Stamp)

* Masukkan dissn jtka orang yang membuat pengakuan adalah pemilik atau adalah seorang pemiik berdafar Syardat atau Nama
Perniagaan

Fitl in here i on Owner of o Business Name

“Masukkan dimi fika orang yang smembuat pengakuan adalah pemegang saham dalam sebuah Syarkat (Sdn Bhd)

Fill in here of o shareholder i a Compary {5da Bhd)

“ Manya untuk diss oleh Syarkat Berhad atau Syarkat Sendirian Berhad sahaja

To be filt by Limited or Privote Limited Company only

=Potong perenggan 3 jika orang yang membuat pengakuan TIDAE memiltks Firma-Fiema / Syankat-Syarikat fain

Ifyou DO NOT own other firms/Companigs, pleose defete poragraph 3

* Potong perenggan 3 jika arang yang membuat pengakuan TIDAK mermililn Firma-Firma / Syatikal-Syarikat lain

if you DO NOT own ather firms/Campanies, please delete paragroph 3

“Patong perenpgan 2 jika orang yvang membuat pengakuan adalah pemitik atau pemegang saham dalam Firma-Firma / Syarikat-
Syarikat lain

if you the Gwner or Shareholder of ather firms/Companies, please deiete paragraph 2

“ Potang Perenggan vang tidak berkenaan

Delote where mapplicable

* Hendaklah ditandatangan olelr Pemilik Syarikat atou Ketuo Pegawai Eksekutif atau Pengoral

Must-be signed by the Qwnoer of Co or CEG or Director
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LAMPIRAN |
ANNEX |

Menpikit perenggan 3 dalam pengakuan di atas, saya‘kami menghadapkan senarai Firma {Firma-Firma} yang saya/kami
menadi permiliknya seperti berikut
Pursuant o parograph 3 of the above declaration, #We submit the following list of Firmis] which PWe the praprietor of:

Nama / Nome Eirma fFirm

=
o

REE 5 S TER NN TTES S S

[r g+ o]

i
L}

Mengikut pergnggan 3 dalam pengakuan di atas, saya/kami menghadapkan senarai Syarikat {Syarikat-Syarikat Sendirign
Berbad! vang saya/kam: meniadi pemiliknya separt berikut
Pursugnt to porograph 3 of the above declaration, (YWe subrmit the follewing fist of Companylies] which i/We o shareholder

of:

Narna / Name Syarikat / Company

=z
o

(R Es >R ENE a1 E1 R F NN ETCE SN NN

o
[e]

Bab 177 ¥anur Hukuman jenayah (Penggal 22 Undang-Undang Negara Brune! Darussalamy
Section 177 of the Pepol Code {Tap 22 of the Laws of Brunei)

177, Barang siaga, vang terikat di sisi undang-undang untuf memberi makiumat mengenal apa-aps perkara kepada

mana-mana penjawat awam, telah memberikannya sebagal benar, maklumat mengensi perkara itu yang dia tahu
atau mempunyat sebab untuk mempércayai sebagai palsu, boleh dihukum penjara séhingga 6 bularn, atau denda
sehingga 54,000, atau kedua-duanya sekali, atau, jika maklumat yang dia terikat di sisi undang-undang untuk
memberi ity adalah mengenal sesuaty kesatahan yang dilakukan atay untuk mencegah sesuatu kesalahan daripada
dilakukan, atau bagi penangkapan searang pesalah, boleh dihukum penjara sehingga 2 tshun, atau dengan denda,
stau dengan kedua-duanya.
Whaoever, being fegally bound to furrish information on any subject 1o ony public servant, s such, furnishes, as
true, informotion on the subject which he knows or hos regson to believe to be folse, shall be punished With
imprisonment for o term which may extend to 6 months, or with fine which may extend to 54,000, ér with buth; or,
if the information which he-is legally bound to give respects the commission of an offence, or is required for the
purpose of preventing the commission of an offence, or in order to the apprekension of an offender, with
imprisonment for a term which may extend to 2 years, or with fine, ar with both

Bab 182 kanun Hukuman lenayab (Penggal 22 Undang-Undang Negara Brunei Darussalam)

Section 182 of the Penpl Code (Cop 22 of the Lows of Bruney)

8z Barang siapa memberi kepada seseorang pepjawat awam apa-aps maklurmat vang diketahui atau dipercayai
sebagai palsu, dengan maksud menyebabkan, atau dengan mengetahui bahawa kemungkinan akan menyebabkan
penjawat awam tersebut:- _
Whoever gives te any public servant any information which ke knows or believes to be folse, intebding thereby to
cause, or knowing it kkely that he will:thereby cause, such pubiic servant;-

ia} melakukan atau meninggalkan aps-apa perkara yang penjawat awam ity seharusnya tidak melakukan
atau tidak meninggalkan sekiranya keadaan vang sebenar, berkenaan dengan hal vang dimakiumkan ity,
telah diketahui; atau
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to deo or omit anything which such public servant ought not do or omit if the true stote of facts respecting
which such informationis given were known by him; or

bi menggunakan kuasanya yang sab disis undang-undang yvang mendatangkan kecederaan atay gangguan
kepada sesenfang.
fo use the towfut power of such public officer to the injury or annoyonce of.ony person,

Akan menerima hukuman gemars sehingga & budan atau didenda sebanysk 54 000.00 atau dengan kedua-duarnva,
shall be punished with imprisonment of either desceiption for o term which muoy extend 1o 8 months, or with fing which may

S

extend to 54,000 G0 or with Doth

Bakr 511 Akta Pencegaban Hasuah (Fenggs! 131 Undang-lnidang Negara Bronet Darussalam}
p 13 of the Lows of Bruneid

section ik Preventon af Jorraptio

Bibyj hika sesiapa jue dengan secara tidak jujur memberi atau bersetuiu memberi atau menawarkan sebarang suapan

kepada mana-mangd agen sebagal dorongan atau ganjaran kerana melakukan atau menahan dire dari melakukan,
atau kerana telah melakukan atau manahan diri darl metakekan apa jus perbuatan berhubung dengan hal-hai stau
Urusan Qrang yang utamanya, atau kerana memberi atau menazhan din dari mEmber atau tidak member
pertoinngan kepads sesinpa pun jua berhubung dengan hab-lal atau urusan orang vang utamanya;
i any pereon corruptly gives or ogrees o give or offers any gratification o any agent us on inducement or reward
for doing or forbearing 2 do, or for kaving done or forborne to do oay oot In reoltion to his principai’s affairs or
business, ar for showing gr forebeoring to show fovour or disfovour to any persen in relation to ks principol’s
affoirs or busingss,

maka ia.adalah bersalah dan hukuman: Denda 530,000 and penjara 7 tahun,
he shall be guilty of on offence and penalty: A fine of $30,000.00 ond to imprisonment for 7 yegrs.

Baby 6{c) Akta Pencegahan Rasuah {Penggal 131 Undang-Undang Negara Brunet Darussaiamj
Section 6fc} Prevention of Corruption Act fop 131 of the Laws of Brunet]

&t ska sesiapa jua dengan setshunya membert kepads sesecrang agen atau jikg seorang agen dengan setahunyn
menggunakan dengan tujuan untuk menipu orang yang utamanya, sebarang resit, kira-kira atau dokumen lain
bersabit depgan mana orang yang utama itu mempunyai kepantirigan, dan yang mengandungi sebarang kenyataan
vang tidak benar atau salah atau ftidak sempurna dalam mana-mana perkara mustahak, dan yang pada
pengetahuannya adalah dimaksudkan untuk mengelirukan orang yang utama itu,

if any person knowingly gives to an ogent, or if an ogent knowingly uses with intent to deceive his pringipol, any
receipt, account or other document in respect of which the principal i interested, and which contains any
statement which is folse or errongous or defective in any materiol porticutar, acd which fo his knowledge is
intended to mislead the principal,

maka ia adalah bersalah dan hukuman: Denda 530,000 dan penjara 7 tahun
he sholl be guilty of an offence and penalty: A fine of $30,000.0C and ta imprizsonment for 7 years.

Bab 9{a} Akta Pencegahan Rasuab (Penggal 131 Undang-Undang Nagara Beungi Darpssalam)
Section 8fo) Prevention of Corruption Act {Cop 131 of the Lows of Brunei}

ala} Seseorang yang dengan tujuan uptuk memperolghi daripada mana-mana badan awam sesuatu kontrak bagt
menjaiankan sebarang keria, memberikan sebarang perkhidmatan, melskukan sesustu, atau membekatkan
sebarang benda, perkakas atau bahan, mepawarkan sebarang suapan kepads mana-mana orang yang telah
membuat sesuatu tawaran {tender) bagi kontrak iy, sebagai dorongan atau ganjaran kerana penartkan balik
tender ity;
A person who, with intent to obtain from any public body g contract for pecforming any wark, praviding any service,
doing anything, or supplving any article, materigl or substance, offers any grtificotion to any person who has made
o tender for the controct, us on inducement or o reward for his withdrowing the tender;

maka iz adalah bersalah dan hukumar: Denda $30,000 and penjara 7 tahun.
shait be guiity of an offerce and penaity: A fing of 530,000.00 and t¢ imprisonment for 7 years.

Bab 9{b} Akta Pencegahan Rasuah {Penggal 131 Undang-Undang Negara Brunei Darussatam}
Section 9(b) Preventian of Corruption Act (Cap 131 of the Laws of Brunei)

b} Seceprang yang memujuk atau menerima sebarang suapan sebagai dorongan stau ganjaran kerana pinarikan haltk
suaty tawaran yang telah dibuatnya bagi suatu kontrak,



A person wha solicits or accepts any grotification as an inducement ar o reword for his withdrowing a tender made
by him for contract,

maka-ia adalah bersalah dar hukuman: Denda 530,000 dan penjara 7 tahun
shaif be guilty of an offence ond penolty: A fine of 530,000.00 und teimprisenment for 7 yeors.

Bal: 161 kanun Hukuman lenayah Penggal 22 Undang-tndeng Negara Brunel Darussalam}
Section 1681 of the Peral Code (Top 22 of the Lows of Brunel)

lal Barangsiapa, yvang menadi atau menjangka akah meniadi seorang pergawat awam, menerims atay mendapat,
atau bersetuju menerima atay mencubs mendapat, darpads seseorang, untuk dirinya atau wituk sesecrang ain,
apa-apa wa suapan, kecuab bavaran & sk undang-ungdang, sebagal suatu galakan ataw hadiah bagh metakukan
arau SupsyR MngEn m n oapa-apa gerbuatan rasmi, gtas baph memberl 3tag supaya jangan members
remuidatan atau aban pepaga weprang, atsy bage mermnber St8u memoubs memben AEeans
perkhidratan atau halsngan kepade ssdecrsng, pada menislgnkan ke ke
dengan seseorang pehjawat swam,
Whoever, being or expecting to be o public servant, pooepts or obtaing, or agrees to gocept, or attempts to obtoin
from any person, for himself or for any other person, any gratification whotever, other than legat remuneratioh, as
g maotive gr rewarnd for doing or forbearing to do any official act, or for showing or forbearing to show in the
exercise of his official functivns, fovaur o disfaviur to any person, or for repdering or attempting to render any
service OF dissenie o any parion, with Gavernment, or with any public servant s sugh,

3 rasrrunys, dengan EEraaan §lau

nendakiah dihukum dengan penjars seiama tempob yang boleh sampal tujuh tahun dan denda.
sholl be punished with imprisonment Jor o term which may extend to 7 vears and with fine.

Bab 162 kanun Hukuman lenayah {Penggal 22 Undang-Undarig Negara Brunei Dafussalam)
Section 162 of the Penol Code'{Cop 22 of the Lows of Bruned]

163 Barang siapa menerima atau mendapat, atau bersetuiu menarima atau menceba mendapat, daripada seseorang,

untuk dirinya atau untik seseorang fain, apa-apa jua suapan, sebagal suatu gatakan atau hadiah bagi mendorong,
dengan secara tidak jujur ataw menyalahi undang-undang, seseorang perjawat awam supaya melakukan stau
jangan malakukan sesuatu perbuatan rasmi, atau supaya memberi kemudahan atau kepayahan kepada seseorang,
atau supaya membert atau menculia memberi aps-apa  perkhidmatan atau haiangan kepada setecrang, pads
maenjalankan kerja-kera rasmi penjawat awam ity, dengan Keraitaan, atau dengan sesecrang penjawat awam,
sebagai yang demikian,
Whoever occepts or abtoins, ar agrees to accept or attempts to obtein, from any person, for Bimself or for any
athér person, any gratification whatever as o motive or reword for inducing, by corrupt or Hlegal means, ony public
servant to do o te forbear to do any officiol act or in the exercise of the officiol functions of such public servant to
show fovour ar disfovour o any person, or o rengder or attempt to render any service or disservice to any person
with the Government, or with any public servant, as such,

nendakish dinukum dengan penjara selama tempoh yang boleh sampai tujub tahiun dan denda.
shail be punished with imprisonment for a-term which may extend to 7 years and with fing,

Bab 163 Kanun Hukuman Jenayah {Pengeal 22 Undang-Undang Negara Brunei Daryssalam)
Section 163 of the Penai Code (Cop 22 of the Lows of Brunei}

163 Barang siapa menerima atau mendapat, atau bersetuju menerima atau mencuba mendapat, daripada seseorang,

untuk dirinya atau untuk seseprang lain, aps-apa iUs sudpan, sebagal sustu galakan atau hadiah bagi mendorong,
depgan cara menialankan pengaruh peribadi, seseorang penjawat awam supaya melakukan ateu jangan
metfakukan. sesuatu perbuatan rasmi, atay supaya memberi kemudahan atau kepayahan kepada seseorang, atau
supaya memberi atau mencuba memberi aps-apa perkhidmatan atdu halangan kepads seseorang, pada
menjalankan kerja-kerja rasmi penjawat awam itu, dengan Kerajasn, atau dengan seseorang penjawat awam,
sebagal yang sedemikian,
Whaever accepts or obitains, or agrees o accept or attempts to obtain, from ony person, for himself or for any
other person, any grotification whotever, os a motive or reword for inducing, by the exercise of personal influence,
gny public servant o do or to forbeor to do any officiol ogt, or in the exercise of the official functions of such public
servont to show fovour or disfovour te any peesan, or to rénder or attempt to render any service or disservice to ony
person with the Government, or with any public servant, as such,

hendaklah dihukum dengan penjara selama tempeh yang boleh sampai tujuh tahun dan denda.
sholl be punisked with imprisonment for o term which may extend to 7 years and with fine.

Bab 164 kanun Hukdman jenayah (Penpggal 22 Undang-Undang Negara Brunsi Darussalam}
Section 164 of the Pengl Cade (Cap 22 of the Lows of Bruned)



164,

Barang siapayang menjadi seqrang. penjawat awam, yang berkenaan dengannya salah sate kesalzhan yang
ditakrifkan dalam dua bab terakhir itu diakukan, menyubahati kesalahan itu,

Whoever, beifg o public servant; in respect of whom either of the aoffences defined in the last 2 preceding sections fs

committed, abets the offence,

hendakiah dihukum dengan penjara selarma tempoh yang boieh sampat tujub tahun dan denda.
shell be punished with imprisonment for a term which may extend to 7 vears and with firg

Bal 16% vanun Mukuman Jenayah (Pangeal 7
Sertipn 165 of the ool Dode {Lop 22 of the |

Undang-Undang Negars Brunst Darussalam)

Loy of Bryns)

HBarang siapa yang menad penlawal awsm, Mengrdna atiu mendapal, 1By Derselau menerima Jtau méncuba
mendapat, untuk dirnva stau untuk seseprang ain, satuaty besda yang berhargs, dengsn Usda belasan atau
dengan suatu balasan vang @ ketabul tdak mencukop daripada sesecrang vang ia ketahuw teiah, atau sedang,
atau mungkin ada kens mengena dalsm apa-apa pembararaan gtau urusan yang telsh dijalankan, alau yang akan
dijafankan, oleh penjawat awam iy, atau yang ada apa-apa perhubungan dengan kerja-kerja rasminya sendir! atau
dengan kerja-keria rasmi seprang penjawat awam yang di bawahnya ia bekerja, atau daripada seseorang yang 13
ketahul sebagai ada kepentingan atau bersanghutan dengan orang vang ada kena mengena demikian itu,

Whoever, being a public servant, accepts or obtains, or aogrees to aocept or gitémpts to obtain, for himself or for
any other person, any voluable thing, without consideration, or for o consideratipn which he knows fo be
inadequote, from any person whom be knows to hove been, o 1o be, or to be likely 1o be concernsd in gny
proceeding or business transacted or ohout to be tronsacted by such public servant, ar having any connection with
the afficial functions of himself or of any public servont to wham he is subordinate, or from any person whom he
knows to be interested inor refated to the persan 5o rancerned,

nendakiah dinukum dengan penjara tidak melebih! 7 tahun dan denda.
shall be punished with imprisonment for o term which may extend (o 7 years and with fine,

Rab 108 Kanun Hukurman Jenayah {Penggal 22 Undang-Undang Negars Brungl Darussalam}
Section 109 of the Penal (ode (Cop 22 of the Laws of Brunei}

109,

Barangsiapa yang menyubahati sesuaty kesalahan hendakdal jike perbuatan yang disubahatl itu difakukan oleh
sebal subshat Bu, dan tiada peruptukan yang nyata dibuat oleh Kanun ini berkenaan dengan seksaan bagi subahat
itu, diseksa dengan seksaan yang diperuntukkan bagi kesalahan ite.

Whogver abets any offence shall, ifthe ait abetted is committed in consequenices of the abetment, and no express
provision {5 made by this Code for the punishment of such obetmenit, be punished with the punishment provided for
the offence.

Bap 1208 kanun Hukuraan lenayah (Penggal 22 Undang-Undang Negara Brunei Darussalarm)
Section 1208 of the Penal Code (Toup 22 of the Lows of Brunei}

120B. {1} Barang siapa menjadl satu pihak dalam suatu pakatjahat enayah bagi melakukan susty kesalshan yang boleh

‘dihukum dengan bunuh, atau penjara selama tempoh dus tahun atau lebih, hendakish jika tiada apa-apa peruntukan

yang nyats ditetapkan oleh Kanun ini berkenaan dengan hukuman bagl pakatjahat itu, dihukum sama seperti sealah-
clah ia telah menyubahati kesaizhan itu,

{1} Whoever is @ purty to o ernmingl conspirocy to commit an offence punishoble with death, or imprisonment for o

rerm of 2 yeors or upwards, sholl, where no express provision is made in this Code fdr-the punishment of such a
conspiracy, be puniished in the sume manner os if he hod ubetted such offence.

(2} Barang siapa menjadi satu pihak dalam suatu pakatjahat jenayah yang fain daripada pakatjenayah bagi metakukan
sustyu kesalahan yang boleh dihukum sebagaimana yang tersebut di atas, hendakiah dihukym dengan penjara
sepuiub tohun dan denda.

{2} Whoever is a party to a criminal conspiracy other than o criminal conspiracy to commit an offence punishable as
aforesaid sholl be punishobie with for 10 years and with fine,

Bab %11 Kanun Mukuman Jenayah (Penggal 22 Undang-Undang Negara Brunei Darussalamy
Section 511 of the Pengl Code (Cap 22 of the Lows of Bruneil

511. Barang siapa mencuba melskukan sesuatu kesalahan yang boleh dihukurm di bawah Kanun iné atsu di bawah mana-

mang undang-undang bertulis vang lain dengan penjara, denda atau sebatan atau dengan campuran hukuman-
hukurman itu, atau mencuba menyebabkan kesaizhan ity diakukan, dan dalam percubaan ity membuat apa-apa
perbuatan bagi melakukan kesalahan itu, hendakizh jika tiada peruntukan yang nyata dibuat di bawah Kanun int atau di
bawsah undnag-undang bertulis yang lain itu, mengikut manz vang berkenaan, bhagi hukuman percabasn ity, dibukom
dengan hukuman yang aga diperuntukkan bagi kesalahan it

Dengan syarat bshawa apa-zpa tempoh penjara yang dikenakan tidakish boleh lebih daripada setengah daripads
tempoh yang lama sekali diperuntukkan bagi kesalahan itu,
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Whoever attempts to commit an offence punishable by this Code or by any other written low with imprisonment, fine or
whipping or with g combination of Such punishments, or attempts to cause such an offence to be committed, andin
such attempt does any oct towbids the cormission of the affence, shall, where ho express provision is made by this
Code or by such other written law, as the case moay be, for the punishment of such attempt, be purished with such
punishment as is provided for the affence:

Provided that any term of impriseament imposed shaff not exceed one holf of the fongest term provided for the offence.

Peraturan 13a} dari Peraturan 12, Peraturan-Peratursn Pegawal-Pégawal ferajaan {Relskuarn dan Tatatertibl, Akta
Surubarava Peckhidmatan Awam [Penpeal B3 Undang-Ungdang Negars Brune: Darussafam]

Feguiation 13{o} from Requiotion 17 of Publy Officers (Conduct and Ofscpling] Regulotions, Public Service Coemmission Act
{Chopter 83 of the Lows of Brune}

erpby pdalan diegah danpgads menerima hadiabehadan selan
uad wang, harang:
yang tmn, dan daripads memben hadiahehidash wang

Ja Pepawat-Pegawar dan keluarga-kelusrga m
darpads hadsb-hadiab danipada sahabat-ahab
parang, tambang-tambang perowma stau faedahd
sedemikian,

Dfficers and their fumilies arg profibited from receiving presents {ather than gifts of personal Jriends or relntives}
whether ift the shope of money, goods, free passages ar other pecuniary benefits, and fromrgiving such presents.

3%

Pengokuan inteqriti Penender,
Tenderer’s integrity Declaration

Nete: These offences are subject to other and amended legisiation, which are given from time to time.

—
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Senarai Pekerja Tempatan

; ~ | kada TAP
Senari Nama No. kad Gelaran dar i
Pekera Pengenalan Jawatan Gal e Caruman kemudahan
- Sebulan | pendafataran -
Sila roguk fampiran
vang disertakarn
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2. Senarai Pekerja Asing.

Senavat Nama No. Fag . Kadar Gaji Lawlaim
Gelaran lawatan . , y _
Pekerja Pengenalan Sebuian kermudahan
Sila rujuk lamperan yvang
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